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<® Let’s Protect®

INADINE

PVP-I NON ADHERENT DRESSING

NICHTHAFTENDE WUNDAUFLAGE (PVP-)
PANSEMENT NON-ADHERENT (PVP-I)
MEDICAZIONE NON-ADERENTE (PVP-I)
APOSITO NO-ADHERENTE (PVP-I)

ICKE VIDHAFTANDE FORBAND (PVP-1)
NIET VERKLEVEND VERBAND (PVP-I)
COMPRESSA NAO ADERENTE (PVP-I)
TARTTUMATON TAITOS (PVP-I)
IKKE-KLABENDE FORBINDING (PVP-I)
MH KOAAHTIKO EMI©EMA PVP-I

PVP-1 YAPISMAZ PANSUMAN

SEED 3 Systagenix

@ Product Description

INADINE® PVP-I Non-Adherent Dressing is a topical wound
dressing impregnated with an ointment containing 10%
povidone iodine. The dressing also contains polyethylene glycol
and purified water.

Indications

INADINE® dressing is designed to protect the wound, even if
infected. INADINE® dressing is indicated for the management of
ulcerative wounds and may also be used for the prevention of
infection in minor burns and minor traumatic skin loss injuries.

It provides a long lasting antiseptic effect, which helps manage
infection by bacterial, protozoal and fungal organisms over

a period of time. It is suitable for use in adults and children.

In heavily infected wounds, it may also be used in conjunction
with systemic antibiotics.

Precautions

INADINE® dressings should not be used:

- where there is a known iodine hypersensitivity (allergy)

- before and after the use of radio-iodine (until permanent
healing)

- if you are being treated for kidney problems

- in pregnant and breast feeding women

- in cases of Duhring’s herpetiform dermatitis (a specific,
rare skin disease).

INADINE® dressings must be used under medical supervision:

- in patients with any thyroid diseases

- in new born babies and infants to the age of 6 months as
povidone iodine may be absorbed through unbroken skin

- to treat deep ulcerative wounds, burns or large injuries.

Medical supervision should be sought if using INADINE® dressing
for more than one week.

DIRECTIONS FOR USE

Site Preparation

1. Prepare the wound according to wound management
protocol.

2. Ensure skin surrounding the wound is dry.

Dressing Application

1. Peel open the package and remove the INADINE® dressing
with sterile forceps.

2. Remove first backing paper.

3. Peel off the dressing from the remaining backing paper and
apply it directly to the wound.

4. Cover and secure with a secondary dressing of choice.

Dressing Change and Removal

It is essential for proper wound management to avoid trauma to

the intact skin.

1. When INADINE® dressing turns white this indicates loss of
antiseptic efficacy and therefore the dressing should be
changed. It may be changed up to two times daily in the initial
phase or with highly infected wounds or wounds producing
large amounts of exudate.

2. Removal may be helped by gentle stretching of the dressing at
diagonally opposite corners.

Do not use if package is damaged.

Do not reuse.

Do not resterilize.

The use by date of this product is printed on the packaging.

@ SYMBOLS USED ON LABELLING

AUF DEM ETIKETT VERWENDETE SYMBOLE
SYMBOLES UTILISES SUR LES ETIQUETTES
@ SIMBOLI USATI SULLA CONFEZIONE

@ SIMBOLOS EMPLEADOS EN EL ENVASE

@ SYMBOLER ANVANDA PA FORPACKNINGEN
@ SYMBOLEN OP DE VERPAKKING

SIMBOLOS UTILIZADOS NOS ROTULOS

® MERKITSEMISESSA KAYTETTAVAT SYMBOLIT
SYMBOLER ANVENDT PA EMBALLAGEN
@ 2YMBOAA XPHZIMOMOIOYMENA ZTH ZYZKEYAZIA
ETIKETTE KULLANILAN SEMBOLLER

®

Do not use if package is damaged.

Bei beschadigter Verpackung nicht verwenden.
Ne pas utiliser si 'emballage est endommagé.
Non usare se la confezione & danneggiata.

No usar si el envase esté dafiado.

Anvand inte om forpackningen ar skadad.

Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is.
Né&o utilizar, se a embalagem estiver danificada.
Ala kdyts, jos pakkaus on vahingoittunut.

Ma ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget.
Na pnv xpnotporoleital av N cUoKeVaoia £xel UTTOOTEL (AL
Ambalaj hasarliysa kullanmayin.

®

Do not re-use.

Nicht wiederverwenden.
Ne pas réutiliser.

Non riutilizzare.

No reutilizar.

Far inte ateranvandas.
Niet opnieuw gebruiken.
Néo reutilizar.

Ei saa kdyttda uudelleen.
Ma ikke genbruges.

Na pnv emavaypnotpomnoleital.
Tekrar kullanmayin.

Do not re-sterilize.

Nicht erneut resterilisieren.
Ne pas restériliser.

Non risterilizzare.

No volver a esterilizar.

Far inte atersteriliseras.
Niet opnieuw steriliseren.
Nao reesterilizar.

Ei saa steriloida uudelleen.
Ma ikke gensteriliseres.

Na pnv EMavamooTEIPWVETAL
Tekrar sterilize etmeyin.

SETD

Sterilized using irradiation.

Durch Bestrahlung sterilisiert.
Stérilisé par rayonnement.
Sterilizzato mediante irradiazione.
Esterilizado con radiacion.
Steriliserad genom stralning.
Gesteriliseerd met behulp van straling.
Esterilizado por irradiagao.
Steriloitu sateilyttamalla.
Steriliseret med bestraling.
AMOOTEIPWHEVO e akTIVOBOoAia.
Isinlama teknidi ile steril edilmistir.
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Consult instructions for use.
Gebrauchsinformation beachten.
Consulter la notice d'utilisation.
Consultare le istruzioni per l'uso.
Consulte las instrucciones de uso.
Se bruksanvisningen.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing.
Consultar as instrucdes de utilizacdo.
Tutustu kdyttoohjeisiin.

Laes brugsvejledningen.
TupBouleubeite Tig 08nyieg xprong.
Kullanma talimatlarina bakin.

C€ .

CE-mark and identification number of notified body.

CE-Zeichen und Kennnummer der zustéandigen Stelle.

Marquage CE et numéro d'identification de I'organisme accrédité.
Marchio CE e numero di identificazione dell’Organismo notificato.
Marcado CE y Numero de identificacion del organismo notificado.
CE-mérke och identifieringsnummer fér Anmaélt Organ.
CE-markering en identificatienummer van Aangemelde Instantie.
Marcacdo CE e numero de identificacdo do organismo notificado.
CE-merkinta ja ilmoitetun laitoksen tunnusnumero.

CE-maerke og det bemyndigede organs identifikationsnummer.
TApavon CE kat aplBuodg avayvwplong KOoWoTonpUéVou OpyavioHoU.
CE isareti ve onaylanmig kurulusun sicil numarasi.

YA

Caution. Catalogue Number.
Vorsicht. Katalognummer.
Avertissement. Numeéro de catalogue.
Attenzione. Numero di catalogo.
Precaucién. Numero de catélogo.
Forsiktighet. Katalognummer.

Let op. Catalogusnummer.
Cuidado. Ndmero de catalogo.
Huomio. Luettelonumero.
Forsigtig. Katalognummer.
Mpoooyxn. ApBudc katahdyou.

Dikkat. Katalog numarasi.

LoT 3

Batch number. Use by.
Chargennummer. Verwendbar bis.
Numéro du lot. A utiliser avant.
Numero di Lotto. Da usarsi entro.
Ndmero de lote. Fecha de caducidad.
Partinummer. Anvandes senast.
Partijnummer. Uiterste gebruiksdatum.
Ndmero de lote. Validade.

Erdnumero. Kaytettava viimeistaan.
Batchnummer. Anvendes senast.
Ap1Bud¢ mapTidag. Xprion péxpl

Parti numarasi. Son kullanma tarihi.

Authorized representative in the European Community.
Bevollméachtigter in der EU.

Représentant agréé dans I'UE.
Rappresentante autorizzato nella UE.
Representante autorizado en la UE.
Auktoriserad representant i EU.
Geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU.
Representante autorizado na UE.
Valtuutettu edustaja EU:ssa.

Autoriseret repraesentant i EU.
E€ouciodotnuévog avtimpoowmnog otny EE.
AB'deki yetkili temsilci.

* 25°C

Store below 25°C.

Lagern unter 25°C.

Conserver au-dessous de 25°C.

Conservare a temperatura inferiore a 25°C.
Almacenar a temperatura inferior a 25°C.
Forvaras vid under 25°C.

Bewaren onder 25°C.

Conservar a uma temperatura inferior a 25°C.
Séilytettava alle 25°C.

Opbevares under 25°C.

Na @uldooetal og Beppokpaoie KAaTw Twv 25°C.
25°C'nin altinda saklayin.

Manufacturer.
Hersteller.
Fabricant.
Fabbricante.
Fabricante.
Tillverkare.
Producent.
Fabricante.
Valmistaja.
Producent.
Kataokevaotic.
Uretici.






